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Min*» lin monemest peka »la hö- j ordf S A. HoUaoder. eeto och la»
; ga aptra bsoc skyn. ej t ID minne bt t sur pastor A. Q. Olson; diskon er N 

- sådana hjältar »om vår Ulls Mary p Jakobson och H L. Holland er. 
Ltan till hårtlgt minne sv hjältar. som .tiakonissor mn 7L C. .Undvail. turs 
lera t i överflöd och härlighet och ism S P Ström gren och mr* .X- G. Olson, 
ca t bakom »ig tiU minne en full- . Till delegater för årsmötet t Hyss, 

i spr&aed bankbok och riks vänner } Sask.. valde» mra J. E. Lindvall och
V Lag nas! sover dock kanske Msry. : pastor A. G Olsor. Mr Z. E Llnd-
1 hot von. fick blomstra och dö. innan vall blev vald till suppleant t håndel- 
I va: ide:.- ondska ännu nått hennes se »r att mrs Lindvall ej komroe att 
■' har,-i -och (Ört henne bor* ifrån det; resa t til SNmötet. Till föreståndare 
■ verk;:ra lyvkl-xa livet. Så frid över for den nytt bildade söndagsskolan 
f i.»-n n,i::n-1 ! ta) it-- n r Daniel 5tr*mgre: Lärare

! åro pastor A G Olson för den sveo- 
j ska klassen och mr Daniel Strörn-

_ rr»n for den engelska k lass»-otrytode c ; Hg FRODINGSAFTON AN «N OANG ferot
•Z 1111». T,11 Hlsaior.sför-

JStTpr^roero »-Vin, / / D* W hir . ror- Arthur bllvl, di- b«:4« i Cm,!» MM. BjeW.UU-
1 . ' : . A .-a,] ,J... . fA »ra* •» tAn-aos B nr rADS u» r,k, D,,oul,|r att mr, oss angl- t»-t genom putor \t »lhy ISA»
e **<«“ L ” ° ,U U »r uturee en msaodsre i denna Udning hillnin* i tassan *148 IS For det
*j buk.Wyg. aå det gift rit*. «» bra 1 pmaeM InSeStot aom nr sign-rad -Ointreuerad" kommande året ia.™ld*’ I^,'or
rL , i*.' k! 11 10 ruaad- in p. ________________________ _— ....... — DA tag I egenskap ar studieledare 1 Olat. som församlingen» paator. H,
o lnis-B Mid lag p* perronge- ort. * . ■ irkelr. ståt' 1 spetsen för arrange- samlingen hade varit »atant sedan

staUooen. stod }ag p*^ »ilt vill )ag IramhAlla tolkningen BiaBeea , ,r d„nl Frtniingsafto-r pastor C. O Hofstrands dod Det be- 
min et» Hallonqrlat m-d » o ^.,-5^^. -Atlant,a.' £££ , fA„„ ^ f0n, ,ifl„ »ven att betala den skuld, som

"Våran prost" och "Prlaten 1 bonhu- j Ilz tor'dl, brister som fanns bos den- stod kvar på pastor C O Hofstrands 
set " 1 ta tillställning. M»n trots detta ha- lon. Kassören fick I uppdrag att be-

GlretTis finnes det dock personer. [ de Jag inte tänkt att ge mig in i den- tala skulden till aterbhuset. Årsmötet 
som -) kunna fatta och förslå Fr , i na polemik di det givetvis Inte kan | var ett stilla och trevligt sådant och 
dlngs satt att gissla vissa personer 1 j ha något intresse att polemisera med avslutade» med bönemöte 
hamhållet I en person som »tår på en så låg kul- Söndagen den 28 Juni voro vt i bap-

Herr Ointresserad" är tydligen - turnivå. som insåndaren tydligen gör. tistkyrkan. Dår var predikan av for- 
en ar dem. som känner sig "träffad." men då Red direkt uppmanat till dis- samlingen. Mfffeerg
• eller år han kanske ett tår I nigolj kus.lon vill Jag göra några små an- amne var: å arfor Jesus hade kom- 
hiord ,om känner sig sårad å her-1 märkningar mit." Ja. det var mycket, som Jesus
din, »ärnar‘1 Hr "Ointresserad" Inleder aitt an- hade kommit för. och allt rar genom

u - t • HsanÄrikn att grepp med att det ser ot som skan- Fadrens kårlek till en sjuklig och
i!?“man I?t dinavema vore tvungna att under- syndfull värld. Det var påminnelser

gråta, nar man hör. att P* • „todja vilka upptåg som helst. Men och varningar, som gingo från hjär- 
år fodd svensk och kanske t. o. har man kan få den uppfattnngen av till hjärta. NattvaM firades ock-

#»n tillställning som denna det är migf* så. Ett särskilt bönemöte holls for
Låndeey. Broadvlew. som hade
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In- • T 1 VNDRATALS farmars föredraga att aanda 

■* 1 till oss, enar vi kupa hela året runt. Vår
Den gol» knssgllnosTi Hksrlr. hade 

■fe.et sitt vånåekäp for dao reund- 
frkseltogee isndsmasneo på ett boget 
»herm-rand* sått, och Jag gick o< h 
fund-rade på ha ra Jag på låapitgt 
aå" .kulle kunna viaa henne min

marknad i Winnu-eg tager all grädde, som vi kun
na få. och \-i betala alltid prompt de högsta priser. 

Sand er nasta kanna till vår narmsta plats. 
Alla uppgörelser göras medelst bankanvisning 

garanterad av Canadas banksystem.

H-

HkmsKtr-
K»J
»t litet smycke*
Skams rsmle Otto. Inte ptuuu 

4h sig tor dig vnml- gifte man med 
her: och barnbarn I långa banor 

Så. oen -Jag skulle bjuda på mld 
dag — »n enkel men vålsmaknnde 
middag på Hotel M-Donnld* Ka så 
fan Inbjwlnlng kunde hon vål ej ta
ga »la 0P»? _ . ..

Men henn-s man var Jo ej med 
Ja. det var Ju ett förtvivlat fall 

detta' Jag hoppas lånaren na har 
fultt, klart för alg. vilken verkligt 
fin och renhjärtad karl Jag år 

Så repade Jag mod 
- Skulle Inte konsultanan vilja dl- 

med mig på hotellet, aade Jag.

mot t oc 
r* fBmnec

Ha» var sig fullkomligt lik — m*-n 
de* var ksneke ej »å underligt, ty 
d»*t var Ju ej mer ån 10 dagar *-daa 
vi skilde» åt — och på d^u tiden lör 
ändrar »ig ju måanlakan ej »å myc
ket Åtminatone år det min erfaren-

nnä I »7*>!rå>

*Tr
het

Jag ville taga HallonqvLst» kapp- 
»åck och båra den — men pa»s. Man 
te! Det ville min vån ej på några 
villkor tillåta, och eå begav det »ig. 
att vl en halvtimma senare tågade 
In på Hotel McDonald, dår d** japan
ska b#-11 boy» genast omevärmade 
oe* Men Hallonqrist schasade dem 
åt »idan. <xh vi begå ro o#a direkt 
upp på vårt rum. som Jag på forhand der 
hade heatållL

Nu »kulle Jag kunna »kri\a en myc
ket lån k historia om vad vi två »ut- 
to och samtalade om, innan vt som
nade — men det gör jag ej. ty mina 
brevs måmrfald ha redan överskridit 
grånsen för min huvudredaktöri tä 
lamod. , .

Därför nöjer jag mig med att kon- .UfwTatt Jag körde min vän hu "hålla mig tyst."
vudstupa in 1 badrummet för a,t han j Ju* skulle även vilja g,va herr 
skulle ‘vaska av sic re-elammet—och J “Ointresserad" det ridet, att nästa 
sedan k rf» po vl 1 våra pajarnas och ; gins han bliver i tillfälle att se eller 
resp bäddar och Inslumrade så gott | hora någonting, som hans outveck- 
«å gott. som om intet ont funnes I lade fattningsförmåga_ ej år mäktig 
denna på det hela taget ritt så t rev- att förstå, att han då håller sig 
,, tämmerdal tyst." ty di besparar han »Ig obeha-

Men kl 5 väcktes vl av Ntpurls get att bliva ansedd som en I hug 
kusin Fusljama. som dock själv var grad inskränkt och obildad manm- 
.4 söm n i k att han tilltalade oe? på I ska

avHdna moders sköna språk Ha! Vad det beträffar, att arrangörerna 
ton n vt st bexreo et vad >"usljama Ja- för nämnda Frisltngsafton försökte 
SI -me^det gjorde Jag förstås, att genom en frivillig kollekt få In 
,Kh J« svarade vårlig, till lokalhyra ete så kan Jag ej

Tark lelle Fusi’ »e något klandervart harull
Och så »tack Jag till honom dol- dret faller däremot på dem COin- 

han stod och väntade på tresseratl" lnberaknad. vilka a ro 
skamlösa nog att låta sig underhål
las i timtal utan att känna sig skyl- 
• :iga att genom en liten skärv bidraga 
till aftonens omkostnader 
uppforande hade varit förklarligt, 
dä res t aftonen varit misslyckad, men 
det faktum, att den till c:a 200 per
soner uppgående publiken stannade 
kvar fran början till slut. talar till 
arrane-irernas förmån

Alltså, herr "Ointresserad." lyd 
mitt råd och ‘‘håll Er tyst." ty då 

»slipper jag och andra landsmän 
skämma? för Eder outvecklad» bild
ning och dåliga omdömesförmåga.

En stim var med.

LÄKARE OCH TANDLÄKAREWeuskiwin. ärVad som saknas
en svensk klubb och en svensk re- 

Det förvånar mig att éjstaurant.
finna en svensk restaurant på dyina 
plats 1 stället för någon av de kine
siska restauranterna. som finnas här.
• Svenske konsuln J. P. Johnsons j 
kontor är beläget i hjärtat av staden 
och är en centralpunkt for svenskar- j

mycket välkänd och framstående af-1 
färsman, landagent för flera olika bo- I 
lag och bedriver en stor verksamhet j 
inom olika områden och har många 1 
förtroendeuppdrag i staden.

DR. M. RADY
m inflyttad från Sverige, känner så 
litet om en av våra förnämsta skäl-

LÄKARE OCH KIRURG.

)nera
Jag känn er mig »å ensam och över- 
gitfir^ dag

— I*et vill jag visst, »varade hon 
hurtiga sått.e !>H »kall bli 

Jag kommer till ho-

voförklarligt, då vi först ger deltagar- mrs 
na ett. enligt mitt förmenande, gott varit boyta på något hospital (vilken 
program som varar ungefår en och sjukdom, och om operation förekom- 
(i) halv timma, sedan bjuder dem på mit. upplystes ej) men kommit hem 
kaff‘- och efter kaffet är det folkle- och var båttre, fast mycket med ta
kar i ett par timmar och allt detta gen och svag. Bönemötet var ett tack 
utan att ta något inträde, utan en- tiU Oud för syster Llndseys återstäl- 
dast upptar kollekt. Och då stod det ellse samt hemkomsten till sitt hem 
ju var och en fritt att ge vad han i och sina små. En kollekt upptogs 
stälv ville men om sedan en annan till hjälp för familjen Llndseys, som 

offentligt behandlar denna steg till $10.90. Detta var en mycket 
\ acker handling av trossyskon, som 
är efterföljansvårt

Som ett apropå kommer det sorgll- 
och smärtsamma budskapet, att 

Sven Ramstedt dog den 30 juni 
Dödsorsaken var blods-

Invärtes sjukdomar (X—Ray) 
652' 2 MAIN 6TR. 

(Mellan Logan och Henry Ave.) 
Kontorstimmar:

6.30—8 e. m.

Herr "Ointresserad" sager i sin ar
tikel. att därest han ej kunde sjunga 
hatt re ^ån fallet var med amatörerna 
tfragavarande afton, så skulle han

't
nom med hans egna ord 
kände till och förstod Frödings alster 
i ät t re än vad fallet tycks vara med 
Ointresserad." så skulle även jag

Konsul Johnson är en
på Mtt 
riktigt roligt 
Mlet kl. 6:36 

Och dår mött*» vl på utsatt klock- 
det enda rendexvou* som jag

Telefon! 
Kontoret—A4480 
Bostaden—A6118

Jag skall här slå ho- 
Om jag ej

flar
haft I hela mht liv’ — och dåf tlll- 
brakte vl vid bordet ett par högst

timmar

Veterinären N. Johnson är en an- - 
nan känd personlighet bland sven
skarna och har en mycket stor 
praktik samt har varit Wetaskiwins 
borgmästare m. m.

Den svenska lutherska kyrkan har 
nyligen fått en ny pastor vid namn j 

överallt, vart jag_ gick. 
fick jag höra. huru omtyckt ocB vär- \ 
derad han var bland svenskarna, och 1 
på samma gång var jag mycket glad 
att få göra hans bekantskap, ty han 
var en mycket trevlig och en vida bo- 
rest och intelligent, personlighet. Vl 
ha 1 Wetaskiwin en svensk urmaka-1 
re vid namn Nyman, som är en gam
mal bekant och mycket känd bland 
befolkningen l Wetaskiwin, men helt 
nyligen har en annan urmakare kom
mit hit. och hans namn är ej svårt 
att komma Ihåg. i all synnerhet som 
han bär det äkta norska namnet 
Amundson.

Mycket mera vore att säga om vå
ra skandinaver 1 Wetaskiwin, vilka 
rted heder och framgång slagit sig j 
bra fram. men bevisligen kan man 
.säga. att tack vare skandinavernas j 
stora insats och kraftiga verksamhet 1 
är Wetaskiwin i dag den goda och 
framgångsrika stad. som den är.

åtminstone
. ■. •• ir

ras ansvariga för.
Vad sedan hr. "Olntresseräd" sä

ger om själva i 
också obefogat 
svårt att anordna saker som dessa, 
där folk kommer och går och ingen 
vet huru länge han kommer att stan 

For att just demonstrera dessa

angenäm* 
tyckte jag d^t.

vid -i-i-M r’*Ti närmade i1g en up- 
— en liten japan** — vårt 

I förbigående vill jag omnåm 
na. att Japaner och kineser användas 

be II

DR. S. C PETERSON
SPECIALIST I Hud-, Köns-, Urin- 
och Veneriska sjukdomar, har flyt
tat från 401 till 606 McArthur Bldg

Ovanför Chlld’a Restaurant.

bor i
programmet anser jag ga 

Visserligen är det mrs
kl 11 e. ro
förlust under förlossningen. Åter en 
ung kvinna, som lämnar detta distrikt. 
Åter en påminnelse om vår ostad va

svårigheter kan jag nåmna att det righet här på jorden. Begravningen 
var fyra personer som tränade på kommer att ske t den lutherska kyr- 

dikt och tre av dem blevo kan. vilken församling hon tillhörde.
Mrs Sven Ramstedt var en lugn. stil
la kvinna begåvad med ett gott för- 

Hon gick hem till Gud med 
den önskan, att

Men trots dessa svårtghe- barn skulle komma efter
hemma och väntar sin familj ef

ter. Mr och mrs Sven Ramstedt ble
vo samman vigda av pastor A. G. Oi

den 1 juli för 17 år sedan Den 
Och vl har från bortgångna efterlämnar make. 7 barn.

två syskon här i Stockholm samt 
släktingar och vänner och ett trevligt 
hem Vidare och mera fullständiga 
upplysningar torde bliva synliga J 
tidningarna efter begravningen Vl 
svmpatlsera med de närmast sörjan
de Måtte Gud få vara tröstaren och 
hjälparen.

Stockholm. Sask., den 1 juli 1925.
“Veetbo."

Milleroth.
I regeln *om springpojkar 
bov» — 1 Canada väatems hotell — 
och jag f .rmodar, att de I regeln äro 
ar mycket hög "kast" i titt hemland 
— ty vem har någonsin utom Japan 
träffat eti Japan, wm ej' varit med 
lem av sitt hemlands allra högsta 

»amurai kallas den visat!
Samural- n — eller vad han nu var 

- trädde frtun till vårt bord. hugade 
»Ig till golvet och framräckte till mig 

h i Iver bricka, på vilken låg ett te-

Kentoretld: 10—1, S—6 och 7—8
Telefon A4166. Svenska talaa

samma
tvungna att lämna staden da de Inte 
kundn få något arbete här. och en
dast den fjärde ktjnde stanna så län- stånd 
ge att han kunde utföra program-

ter utfördes programmet så vål att nu 
vi kunde känna oss glada, för alltid 
brukar det bliva något mankemang 
då man är så många som 10 personer BOn 
som medverkar
personer, som jag lärt mig att sätta 
värde pä. fått de amplaste lovord 

För att göra dikterna mera förstå- 
liga hade vi ordnat dem 1 tablåform. 
och det är en av dessa tablåer som 
illustrerar dikten "Fredlös" är det 

insändaren bedömmer så hårt, 
i sin dom över denna visar han

wka»t" DU BRANDSON
LÄKARE

216 Medlcal Arta Bldg. 
Kontorstimmar från 2 till 4 endast 

eftermiddagen 
Telefon. A-7067.

Klan- hennes man och 
Ja. hon år

larn. aom
Klockan 6 sutto vi på tåget, som 

skull»- föra oss ut till svenskbygden 
omkring staden Wetaskiwin Det 
slingrade sig fram genom ett leende 
slättland, här och var avbrutet av 
små lövskogsdungar. Det var en strå 
lande majmorgon, och det kändes 
riktigt uppfriskande att sitta, och tit- 

över den rika bygden Det var

legram.
Silverbricka! — Jo. jag tackar Jag 
Jag kastade en blick på samurai 

en så avtog jag »ngsamt mina 
glasogon och ersatte dem med en 

en kle-

Sådant

^ pincenex med guldbågar — 
nod. som endast använder vid
mycket högtidliga tillfällen, satte den 
på min »tora näsa och kastade ge
nom densamma en piaJesUtisk blick J» ut vl över
på orientalen, »om genast skyndade M»Jåiva veriiei, trakter.
,Yg au betyga mig sin vördnad ge- SkånesllUten. ^dlgaste ^ratter

■ål C- SÄSST STjA^-g. ■;-S‘.Ä
SM»-'s SHwös “ s
lottqvl», lin „å massivt I tiessa tle svenska

Jae stark ltan.l-n I fickan och 6ver- ko|onlstFrna, hus. att Jag senare, 
lämnade till Nipuri - så helte sa nftr . g , bfl genomkorsade landsbyg 
muraien — ett Tanadas mynttecken. dpn kundtl Hjälva husen avgöra, 
rars värd* i svenskt mynt var kr oA de tillhörde en svensk nybyggare 
3-7.1 Hamurale»''fTtigaile sig ujupt. .. .
djupt -- för minst dubbla gumman— Hp,a vägen frin Rdmonton till W»^- 
och avlägsnade sig under mumlande tasklwfcn uppodlad och tillhörig 
«' f *rb«r,r •'ser -v»*r den vite dja sVenskar— h « .skandinaver — och 
vul*ty det låra orientalerna . 1>et är nu -gammal kultur 
alltid vid dylika tillfällen göra. en , )nl.. _ ty d#,n har (egat under plog 
ligt d* me.t framstående upptäckts- 'åra 30 Är. Och 30 år 1 detta nya 
resandes ut-ago. Sedan har jag al- |and &r <fn 1&ng tidsrymd, skall jäg 
drig återsett Nipuri o*h min så lått j Baga!
Blnt igt l>ortkastade dollar Wetaskiwin år en liten stad och

IM var • :t glädjen» budskap Ni räknar endast omkring 2.000 Invåna- 
puri håvle lämnat mig När jag sist r#l 2.056 sade man att det var Ty 
hi«d- varit i Winnipeg. hade jag till 8^,iana uppgifter har man mycket 
min vår: Hallonqvist uttryckt en ön
skan. att han. om möjligt, skulle led 
saga mig på en tur genom några av 
de »torr»* sv»*- ska settlenvnten i Al 
bert a. Saskatchewan och Manitoba. 
och han hade givit mig ett halvt löf
te att tillmötesgå mig i denna min 
IstundaD.

Nu kom han — vivat. vlvat!

Kontorstelefon: A 3659. 
Boatadstelefon: J 5887.

DR. T. GLEN. HAMILT0N|
LÄKARE

210—212 Someraet Bldg. 
WINNIPEG, MAN.men

vilken extra knodd han är. och hans 
vrövel 1 detta avseende är ju inte 
värt att bemötas av en förståndig 
mäniska varför jag lämnar det åt 
sitt värde.

Till vad han säger om sången vill 
jag lämna den förklaringen, en del 

. „ ... , „ ,, av den sång vi hade beräknat uteblev
Huru ofta stanna vi icke for en 11- {m f(..,jd av (le m|SSförhållande som 

*»• stund och b‘‘Krunda t*’1 H^n jag förut påpekat, men för att vl R«finner mig för närvarande mitt
utsprucken planta \id sidan av den gknUe fa m(1(1 dikter till vilka det { h1iirtat av Canadas bästa lantbruks- 
vardagliga vagen. Huru frisk °* satts ^ populäraste melodierna åtog (listrikt och vart man går och frå- 
stark och skon ar d^-n inte. < å j-gig en person att sjunga dessa fast- : t,ar en lantbrukare, hurudan skörden 
solens första strålar leka i d ss b .id ( än han inte kunde göra det så konst- | hlir } År sä får man till svar, att den-
och ge den nytt l»v och kraft att axa l ärl$gt m,,n detta var ju heller Inte „amma ser mvcket lovande ut. tack
upp atr en gång bli stor och -stark. • (]<lt allra viktigaste. Men vi liade en | vare der inyck«t efterlängtade regn.
En sådan liten frisk planta, ett hel- kvinljp medv»-rkande som utförde så ; pom konimit i stor mängd. Men det
gor. i Guds fria, sk-»na natur var f*n KO,la 1)restationer, att fordras bra j kanske ännu ä^litet tidigt att ut-
gar e lilla glada Mary. hon som eav uror hutloshet för att om dem fälla i lrycka sig Qm (leita års s.iörd. ty myc-
sitt liv 1 Momstringen av barndomen s^dana yttranden som hr. "Ointresse- kpt kan jU hända innar» dess, men 
för att urföia plikten av far och mor rad.. gjorde. I dHn SPr emellertid mycket lovande
och sköta der lilla fattiga hemrnet 0ch angå**nde patent argumentet , ut orh jag har ej hört någon, lant-
och de små syskonen, då hon en ku- fiir att Röding var okänd därför att | trukare klaga, utan alla tyckas vara
len höstkväll blev lamnad allena att : hr -ointresserad" inte vet något om - mycket belåtna i år
upptaga detta ansvarsfulla kall. Jag I )l(jnom vm jag säga det, att om ] • • *
såg henne första gången en kulen kulturen skulle representeras av vadh-,kväll »å jaktlyckan ledde mina 5a0‘ vet sa tror jag att mänskllghe- j 1 Edmontm. nnitas Kanrtt^mån»,
ste* ,m det lilla hemmet under >kt- ,tode kvar pl grottemänlskans svenskar överallt, och nästan^ van
säsongen 19:1 Inträngd 1 en liten 1 man går. »i hör man vårt svenska
uthiwgning 1 skogen stod det Ulla G(.h angående hans avsky för oss språk talas.^ intresserad"
rödmålade hemmet vid stranden av ffir d#>t att vj kommer med det som I »kar. vilka voro « h
rti- liten Insjö, vars vågor och den gammalmodigt, så vill Jag trösta av att bilda en svensk samling 
dju|,a eusningen 1 skogen voro de en- honom med ,let att dumheten aldrig som en svensk klut* "“na” > “
,la element som styrde tystnaden tvrU, t,ll gammalmodig, och då är ju monton skulle säkerligen en sMan
Ibland kanske då stormen ryckte I h "ointresserad" för alltid skyd- bliva till mycket stor nytta n
trädens grenar och natten blev mork da„ ,dr den (aran gagn fftr våra svenska l*"dsmän_ och

! (»ch iå*rg m h då vinden drev sjrtns ; ()rh „„ ,l8t vlll jaa geD, emot In- Jag hoppas vfrkligM. att lnom en
vågor In rå land. då stönles kanhån- aåndaren försäkra honom om att al-, snar framtid 1‘"k^!a
da Ibland den lugna hjältinnans ljuva ,, , kommt.r Gustav Fr-odings namn stånd b and edmontonsv.emikaroii 
som» Men aldrig saknade, Ulla Ma- ; d„ ,å låBg« sven,kt tungomål Svenske konsuln EmU Skarln har 
rvs gestal, i arbete,, då solens första ,al„ I ett ganska stort arbete och kontrakt
friska .Tåtar tlttnde fram vi.l dag- Arthur den 1- juli 1925 i tftr Edmontons »tnd nara C. R- sta-
grvnlagen. M-d blicken sänkt och Port Arthur den l- jun ik i tionen Arbetet, består aiB;e
ögo • n fulla ttv tårar gick hon vid Walfrtd Anderson. r|nK och omhvggnad av gat^r.a
min sida. då vl följde den lilla skogs- — I detta kontrakt går på omKfThg
stigen, som ledde oss till en liten 
gravkulle, väl vårdad och gömd vid

nom
vet

FÖRSLAG TILL PROGRAM

för svenska baptisternas i Alberta 
nittonde årsmöte och uppbyggelee- 

konferene, aom hålles den 30 
juli och 2 augusti 1925 

I Water Glen, Alta.
"Kristus*' det genomgående ämnet.

TORSDAG
Kl. 7:30 e. rji. Bönestund. Ledare J. 

Paul Erirkson.
Kl. 8. Konferensen öppnas av ordf, 

Konferenebyrå utnämnes. „ 
nlngstal av pastorn å platsen 
av ordf. P. M. Meyer Konferens
predikan av pastorn å platsen.

FREDAGEN

Tel. A 1179 Bostad Tel. N 1784
DR. W. J. K1NG

Chlropräctori 
926-930 Someraet Bldg. 

Winnipeg, Man.

BREV FRÄN EDMONTON OCH 
WETASKIWIN. ALBERTA

FRÅN SKOOKUM CHUCK. B. C.
*\hAv Axel R. Mellander.

lluls DR. A. BLONDALSvar
818 Someraet Bldg.

Kvlnno- oeh barnsjukdomar. 
Kontorstid: 10—12 f.m.; 3—5 e.m. 

Telefon: N 6410 
Winnipeg, Man.Kl. 9:30 f. m. Bönestund. Idedir* 

John Monson.
Kl. 10. Rapport av ombudskom. — 

Ordf. utnämner anordnings-, bered
nings-, resolutions- ö. revlsorskom 
mittåer Val av nominationskom. 
Församlingsbreven läsas, och rap
port från fälten.

Kl. 11. Föredrag. "Kristus i profe
tian.” P. M. Meyer.

Kl 2:30 e. m. Bönestund Ledare 
H. A. Sorenson.

Kl. 3. Rapporter: Alberta Missionä
ren. Bibelskolan. Christian Link, 
Konferensens kassör. Allmänna mis
sionären, Brandon College

Kl. 7:30. Bönestund. Ledare Ed 
Brandt.

Kl. 8 Föredrag. Baptist Union M
L. Orchard.

Kl. 9:30 f m. Bönestund. Ledare Al
bin Slller.

Förreda på därute 1 västern
hoppningarna om dess blivande stor- 
het Aro myrket optimistiska, och for 
min del hoppas Jag detsamma, ty i 
denna stad bo många av våra lands
män som gått Igenom ekeluten och 
nu dragit sig tillbaka till "staden" 
för a,t. där 1-lugn och fn tillbringa 
sina återstående dagar StSrre d-len 
av affärsmännen åro också svenskar, 
vilka driva en rikt gtvande rörelse. 
Kyrkor finnas dår av alla de slag
ett skandinaviskt sjukhus år sedan

DR.M. R.BLAKE
M.R.C.6., Eng. L.R.C.P., London 

1)08 M;Arthur Bldg. 
Kontorstid: 4—6 e. m. 

Kirurgi och kvinnosjukdomar.
Slutet av måltiden var glad. och 

når vl iklld**»<åt. förklarade vi båda 
liksom m«d en mun. att det enda.

na dag;
till en jubeldag av fornt a ordningen, många år tillbaka där uppfört—»kol- 
vore konsuln 1 egen hög persou. För hueet var mycket storslaget, men 
honom höjde jag • n välgången» »kål sj&lva rådhuset var dock stadens 
och uttryckte den milda förhoppning, stolthet och prydnad! Dit styrde vi 
att nästa gång jag gästade Edroon ’ våra steg i den arla morgonvåkten. 
ton. »kulle jaa finna honom hemma j ty där residerade som "courthouse 
på sitt konsulat, så att jag åven ! janitor" en av Hallonqvists allra äl- 
»kulle ha nöjet att i min vänkrets »ta och käraste vänner herr C. H 
enrollera honom. 1 Swanson.

öppet 9—12 f. m.; 1—6 samt genom 
överenskommelse.

DR. N. W. SN1DER
Tandläkare 

Clougher Block
Tel.: 222 Red Kenora, Ont.

’$27h

Konsul Skarln är »om bekant 
,-n mycket framstående och välkänd

fo..-t, av de, höga fjäll", På graven r)„ „,r,|p „u vara omkring två år . Ingenjör orh byggmästare och chef 
re.te sig ett litet vitmålat kors. på ,e,]an någonting var synligt I tidnln- för The Craven Pav Ing Co _ Denna 
vilket var inristat: "Här vilar mor" I ,arna av "Vestbo." Orsaken är den, i firma har även ett **«*"]”** oon 
Sorgen öch försakelsen förde henne alt man har kommit Ifrån all notis- kontrakt 1 Regina pä t . .
hit ännu i blomman av ålderns p-riod uvptagning. och så har man varit Mr O. Lindström har en mycK • 
Far han som en gång var så god och horTa ett år Någon sade för en tid bra och ®i.n n
>• all, han är kar.ske for alltid eår. „*.dan: Varför skriver du icke i tid- . 230 101 SV. och hos ho"om
g. Bröd ra sällskapet vid druvhäga ,.lneama nu- Svaret blev. att man verkligen få myeket god oeh välaimp

(ne honom bort Ifrån OM. sade jr.kt, överlevde något, som var värt i kande mat till billigt pn*- nans r ^ 
lilla Mary. medan jag ännu var ung skriva om. Men skriv om det då. 1 staurant är värd att besöka, oc b jag 
och ei fi.rsto*l hemmets ansvar. Mor kom det tillbaHa Så gick jag och kan på det basta rekomm 
vissnade bort vid längtan efter att tänkte på den saken. Att skriva om restaurant till alla svenskar, som b. 
far ä nu en eåna skulle komma till- nÄKOt .som icke vore vårt att nämna, ! söka Edmonton. 1A .. Q.

v men han fSrbler borta 1 glada ; gr ,»! i alla fall meningslöst. Men ; Senate hotell, adress 10.Z9, ss sc
lag-, under de, at, mor svettades. p* samma gång så kunde man finna1 är ett mycket besökt hotell och en
sörjde orh »le, för hemme, och oss mycket att skriva om. både bättre samlingsplats for våra skandinav r
små Nu sover hon sin långa, ljuva ^h såmre. mera låsvårt och mindre Edmonton. Innehavare oen ener i 
, ',mn. en välbehövlig rast efter långt läsvärt. Men så är det Jn så många | detta företag är mr Charles BaXXle, 
och tröttande dagsverk. j bättre skrivare och rapportörer, så I som år norsk Pä detta not i ^

Månader hava förflutit, sedan jag k råk fot makaren kan vara lugn Men man få ett snyggt och trevligt rom 
siht gjorde besok I det lilla hemmet, j „ä *-n dag blev jag genom, telefon på- : för en dollar natten samt god svensk 
men ödet har fört mig ånnu en gång mind om att något 1 tidningen borde ; roat till bllllp och moderata priser, 
till hennes närhet, men denna gång j vål snart vara synligt, eftersom under I Vi ha 1 Edmonton nera ana ra r
fick jag ej se den lilla goda, glada tecknad hade varit hemma ånda se- staurant er. som ågas av svensicar.
Man* tv vid sidan av more grav så dan februari månad i ^h om man vill kopa ep svensk i-
hadé en liten kulle till blivit hopkas- j j*. vad skall man börja med’ Kan- : ler norsk tidning så får man sådana
t ad och ett nytt litet kos? sprungit ; ske att översvämningen av lövmaa- och många att välja på 1 den skan- 

raed små svarta bokstäver: 1 karna är nu över för i år. Skogen. 1 dina viska tidnings- och cigarraffären. 
MARY Oket var för tungt att bära ; som var alldeles bar. börjar att bliva vilken år belägen nara 101 St. Nästa 
för små veka barnaaxlar. Kvisten var, grön Igen. och man är fri det evtn- j gång jag besöker Edmonton hoppM
r.u bruten och vissnad, men till hår- j nerliga krypandet överallt, var man ‘ jag finna en svenik klubb, ty en sa-

dan kan mycket lat t komma till 
stånd av våra nordiska män och kvin
nor i Edmonton.

LÖRDAGE-X
Kl. 10. Protokollet Justera? .Slut

rapport av ombuds-, berednings, 
resolutions- och 

mitteerna
gjorda göromål.

Kl. 2:30 e m. Alberta kvtnnoföre- 
ningssesslon.

Kl. 7:30. Bönestund.' Ledare tillsåttee 
Kl 8. Föredrag:

frälsnlngsgrund." J. O E. Nyström j 
och O. Larson.

FRÅN STOCKHOLM. SASK. 000.
nominationskom- 

Val av tjänstemän. Oav- Ut PEGGY —ORDET FRITT I)en pergonlige inköparen för
"Kristus såsomAtia Svensk» Cansda Tidningen» prenumeranter och övriga even- 

»kar åro vllkemna att >tUa alg I denna avdelning Redaktionen 
ikiåder sli dock Intet mo: alukt ansvar för l deeaa akrtvelaer yttrade 
åsikter FclJande regler ha vt emellertid aett osa nödsakade att upp
ställ» I Bkrtv endast på ena »Sdan av papperet ock med blåck 
2 Skriv ai tydligt och kortfattat aamt på sak gående »om möjligt 
3. Undvik k åtak» utfall mot olika tänkande.

New Regina Trading Co. Ltd., 
Regina, Sask. 

göra Edra inköp!

i *

t SrtNDAGEN
Kl. 10 f. m. Söndagsskolsesslon un

der föreståndarens ledning.
"Kristus det le- 

Mlssionsförest. J

REDAKTI ONEX

Kl. 11. Föredrag: 
vande Ordet."
Paul Erickson.

Kl. 2:30 e. m. Ungdomssesslon under j 
ledning av ungdomskommittén 

Kl. 7:30. Song Service. O I^arson.
Kl 8. "Christ Our Hope." by Martin i 

Bergh.
Konferensbesökare, var snäll och J 

meddela församlingeus ordförande K j 
K. Heglund. Penokä Alta. si ordnar j 
han så att någon möt^r eder vid sta
tionen.—Programkommittén.

| 5 år det 38 mil vå st och s mil syd 
från Leduc. och den nya järnvääecn 
går så långt sora till T 49 R 4 W r. 

Som mitt -T-r.a>t»* hr«*v i denna ak- ; __ till d-*nna punkt »kal! Järn
vågen byggas detta år VI hoppas 
på att den fortsätter till nästa år in 
till Edmonton. vilket år 75 mil från 
den nuvarande ändpunkten.

För att icke upptaga for mycket 
utrymme i vår ärade tidning må jag 
sluta med många hälsningar till re 
daktionen o^h läsekretsen

FRAN WARBERG. ALTA.

JACKSON BROS.tade tidning hade åayftad verkan, 
tager jag mig friheten återkomma 
nied några ord igen. fåe sist förflutna 
veckorna ha hår varit många land 
sökare, och de fleota av dem ha köpt 
land av C P R och en del ha ock 
aå tagit sig friland. som ha »In hotne- 

Somltgm ha

Speciellt uppmärksammas poat-

JUVELAR- och GULDSMED AFFÄR 
UR, och JUVELREPARATIONER. 

9962 Jasper Ave., Eaet
Edmonton, A Ka.Tel. 1747.

eteadrått c! 
köpt en hel sektion, även en del 
»venskar ha hittat vågen hit och tän
ka »kapa sig ett hem här Alla synas 

ganska belåtna med både land 
Arbetat på

RESETUR
för pastor A. G. Sporrong från Pasa- 
dena. Callfornla. som beaöker Canada 
under Juli månad, dår han predikar 
och sjunger å följande platser och ti» 
der:
Willowbrook, Sask., den 22 o 23 juli. 
Norquay. Sask . d. 24—27 Juli. 
Marchwell. Sask . den 29 juli. 
Småland. Man., den 36 o. 31 Juli. 
Winnipeg. Man., den 2 aug.

Pastor Sporrong tillhör Svenska 
m Isisens förbundet 1 Staterna samt år 
pastor Tld missionsförsamlingen i Pa- 
sadena Cal dår han verkat med 
framgång. Han år en begåvad talare 
såväl *om sångare, varför vl rekom
mendera honom på det hjärtligaste 
till d* platser, »om han under denna 

besöker. G. A. Quarnström. ordf.

Ole Nyberg. PLANERAR ETT MONUMENT ÖVER 
AXEL VON FERSENoppLITET MERA OM FPÖOINGSAF 

TONEN I PORT ARTHURvara
och platsrn för övrigt 
den nya järnvägen pågår med kläm.
»å vid utgången av detta år får Jag Ehuru Jag ej är ff rfattaren till ar- 
endast sex mil till »ttåndan Xnnu tlk#*ln av den 25 jurl beträffande ro- 
flnnas tillfällen för landaokare att brtcerade afton, tager ja* mig dock 
finna en torva. Det land. »om de friheten att bed ia tidningen om infö- 
»varta upptnlDt. och som kan köpas, rande av följande enkla svar till herr 
»åije* for från ett till två tusen dol "Ointraaserad ’
Ur SA <ie som ha pengar kt^nna g»v Jag var en av de c a 206 personer, 
ra pAngar Wgrarna voro bland de som beeökte ifrågavarande Frodings- 
fOrsta. som togo horoeoteud hår. och afton, och Jag år av helt annan åsikt 
därför komtno de åt det mest öppna ån "Ointresserad.*' Att herr "Oin
landet Som många brev »kW vare till tresserad** ej förstod att uppskatta 
mig ville veta. hur långt det år till amatörerna* tolkning av Frödings al- 
den ramla järnvägen får jag upply- ster. betyder ej. att aftonen rar miss- 

dårom: Ttil towashlp 48 R. 4 W lyckad Nej. det betyder helt en-
keh, att herr “Ointresserad' ar både 
dum och obildad Jag har 1 Sverige 
varit 1 tillfälle att •• och böra många 
försök att tolka Frödings diktkonst, 
och jag rågar påstå, att 
i Port Arthur gjorde aln sak bra.

Professor Arpandus Johnson vid 
Penns yl varia universitet t Philadel- 
phla har har planer på att 1 Sverige 
söka få till »tänd en insamling till ett 
monument över de svenska officera
re, som del togo 1 amerikanska frihets
kriget. Meningen vore. att monumen
tet skulle skänkas till staden Phlla- 
defpbia och avtickas i samband med 
de festligheter, som nästa år skola 
äga rum med anledning av 150-års- 
minnet av frihetskriget® utbrott. Det 
skulle föreställa en grupp svenska 
officerare med Axel von Fersen 1 mit
ten samt med medaljonger över övriga 
officerare och namn och data samt 
lämpliga Inskriptioner på sockelns 
fyra sidor.

ligt. heligt minne kröpo små blommor , gick och stod. Hår hemma voro de 
fram planterad» av naturen, den. vil- j till finnandes en fyra veckor De sy- 
k*»n dömer så hårt ibland men åter-1 nas liksom torka bort. dö och för- 
igen bevarar trogna själens hågkomst svinna på annat sätt. Såkert år. att 
I härlig blomstring ifrån släkte till I man känner en lättnad nu. når över-

* svåmningen ir över Andra maskar, 
såsom “cutworms" ha även gjort ska- j ligen ett av de bästa lantbruksdl- 
da'l åkrar och trädgårdar. Om ej så : strikten i Cantda. dår man kan få 
allmänt, så har den i alla fall fqn- ' köpa det bästa och bördigaste land 
r.ft» till och gjort skada, dår de ndra- till billigt pris. Det år mycket tn- 
git fram. t re» sant att iakttaga, huru denna

Lördagen den 27 Jnni hade mis- stad går framåt år från år I själva 
s lons församlingen sitt vanliga års- staden finnas flera svenska och nor- 
roöte. Det är ju vanligt, att årsmöten ska affärer, kontor, åkerier, läkare 
hållas vid nvårstiden. Men missions- m m Om man tager en tripp utåt 
forsamlingen här bar alltid haft sitt landsbygden, så får man se de bör- 
årsmöle sista lördagen i juni månad, digaste och bästa svenska och norska 
och torde det ha fortgått så, sedan lantbruk, och mångs av dem åro 
den blev bildad. Den invalda styrel mycket välbergade och stabila far
sen blev: ordf. Z. E. Lindvall; vice , ma re.

Wetaskiwin år Ju en mycket välbe
kant svensk stad. och hår år såker-»läkte

I er. liten gungstol rid det gamla 
ekbordet sitter en av åren böjd ge
stalt. Det »kall föreställa en maa av 
kraft och vilja Viljan fanns kanske 
kvar. ty det <kuroma ögats blick var 
ännu klar Men tyvärr så var kraf
ten dränkt 1 vindruvans överfyllda 
fat. och håret grånat och mognat till 
sk>*rd för liemannen, 
som
mylla stoftet av sin ålsta trogna dot- 
t*»r, hon. som under åratal har trotsat 
»tormec och nöden och bevarat de 
små syskonen och hemmet I vål vård.

Det var tar. 
kommit hem just i tid att ned-

påyrkat, att spe- 
knlatörer behandlas som förrädare 
mot sitt land.
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